TYPOLOGY | TUIOAOLIAA

AND 41 '
LINGUISTIC THEORY TEOPWSY A3BIKA
FROM DESCRIPTION TO EXPLANATION , OT ONMCAHNWY X OB BACHERWIO
FOR THE 60TH BIRTHDAY OF ALEKSANDR E. KIBRIK : K 60~AETWIO ANEKCAHAPA ERTEHREBHUYA KUBPYIKA

EDITED BY EKATERINA V. RAKHILINA AND YAKOV G. TESTELETS

«LANGUAGES OF RUSSIAN CULTURE» «SI3BIKY PYCCKOUH KYIBTYPED»

Moscow 1999 Mocksa 1999




RESOLUTION RULES _
FOR GENDER AGREEMENT IN TSAKHUR"

Greville G. Corbett
(University of Surrey)

1. Introduction

it is a pleasure to write this article for Aleksandr Evgen’evi¢, from whom I have
learned so much over the years, The article draws on his work on Daghestanian lan-
guages (and indeed the data were gathered on one of the many expeditions to the Cau-
casus which he has organized) and it confirms typological conclusions based in part on
his important work on Archi. First we consider the typology of gender resolution and
show how it is related to gender assignment (section 2). There is limited information on
the resolution rules of languages with predominantly semantic assignment, but Tsakhur
provides just the combination of factors we require make progress here. We therefore
introduce Tsakhur in section 3, and then look at its gender system in section 4, before
considering gender resolution in detail in section 5.

2. The typology of gender resolution

The term ‘resolution rule’ [Givon 1970) is used to refer to a rule specifying the
form of an agreement target when the controller consists of conjoined noun phrases; it
needs access to the feature values of the noun phrase conjuncts, and from these it de-
termines a feature value for the agreement target. Thus in Slovene, if @ masculine sin-
mular and a feminine singular are conjoined, it is the gender and number resolution
© rufes which specify the form of the target, say the predicative adjective, as masculine
dual {Lenéek 1972]:

* The financial support of INTAS (grant 93-2378) and of the ESRC (grant R0O00236063) is
gratefully acknowledged. T am also very grateful to Aleksandr Kibrik, Sandro Kodzasov, Yakov
Testelec and the other members of the 1995 expedition to Mishlesh for their help and advice.
Special thanks, for their patience and interest, are due to the Tsakhur speakers ! consulted: Ma-
gomedtagir Ajvazov, Kurban AZdiev, Sara Dfumaeva, Bajram Ibragimov, Rizbulla [saev, Ismail
Mamedov, Solmaz Mamedova, Zijavutin Maxmudov, Siringul® Sajdumova and Saxban
Xodzaev.
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(1) Tondek in  Marina sta  prizadeve-a

Tontek.M and Marina.F  be.DU assiduous- M.DU

Tontek and Marina are assiduous

There are many instances where it is possible instead to have agreement with one
conjunct only, and then resolution is not involved. Such cases will not coneern us here,

Gender resolution may follow two distinct principles: the semantic principle or the
syntactic principle. Gender resolution by the semantic principle involves reference to
the meaning of the conjoined elements, even if this implies disregard for their syntactic
gender. The syntactic principle operates according to the syntactic gender of the con-
joined Hems, irrespective of their meaning. This gives us two types; there is a third
{mixed) type since some ianguages use interesting combinations of the two principles.
We shall consider these three types in turn; since our main concern in this paper is with
the Tsakhur data, and their importance for the overall typology of gender resolution,
we give only the rules required by the languages of the different types, referring the
reader to the relevant sources for the examples which justify the rules given.

2.1, Semantic gender resolution

In this section we shall look at examples of gender resolution in which the meaning
of the nouns which head the coordinated noun phrases determines the agreement form
to be used. We find this type in Godoberi, an unwritten language of the Andic sub-
group of the Avar-Andic group of Daghestanian (North-East Caucasian) languages,
with about 2500 speakers living in two villages (the larger of which is called Godoberi)
i the Botlikh area of Daghestan. The data are primarily from Aleksandr Evgen’evid
[Kibrik 1994: 151-156], who generously carried out field work with about five speak-
ers at my request; the relevant examples can be found in Corbett [forthcoming]. There
are three genders in Godoberi, masculine (for nouns denoting male rationals), feminine
(for female rationals) and neuter {for non-rationals). In the plural, however, there are
only two agreement forms, the rational (for masculines and feminines) and the newter.
The rules required ave as follows:

t. if all conjuncts denote rationals the rational form is used,

2. if all conjuncts denote non-rationals the neuter form is used.

We do not need to specify that the plural is used since that will result from the
number resolution rules. The rules as given do not atlow for the combining of rationals
and non-rationals; an alternative construction, the comitative, must be used. However,
some speakers — besides accepting the comitative construction — also allow sen-
tences, with rational plural agreement. They have a more permissive form of the reso-
lution rutes with an additional rule:

3. otherwise the rational form may be used.

These resolution rules are similar to those found in Dravidian languages, for which
see Corbett [1991: 269-271). Typologically similar rules, that is, rules based on the
meaning of the conjuncts, may be found in Archi, Tsova-Tush and various Bantu [an-
guages [Corbett forthcoming].
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2.2, Mixed semantic and syntactic gender resolution

A language with rules of this type is Latin [Corbett 1991; 287)]. The gender resolu-
tion rules are these:

.'if all conjuncts are masculine, then the masculine is used;
. if all conjuncts are feminine, then the feminine is used;
. if all conjuncts denote humans, then the masculine is used;
. otherwise the neuter is used.

Thus most of the rules refer to syntactic gender, while the third is based on seman-
tics. A language with a comparable mix of principles, though rather different rules, is
Polish [Corbett 1991: 285-287].

R R

2.3. Syntactic gender resolution

This type may be illustrated by the South Slavonic language Slovene, which has
three genders. Attempting fo specify the rules according to semantics is unsatisfactory,
since the inanimate nouns are spread across the three genders. However, by referring
directly to gender, we can formulate simple resolution rules [Corbett 1991: 280-282]:

i. if alf conjuncts are feminine, then the feminine form is used;

2. otherwise the masculine is used.

Rules of this type are commen, being found also in French, Italian, Spanish, Lat-
vian, Hindi, Panjabi and modern Hebrew [Corbett, forthcoming].

2.4, Gender resolution and gender assignment

The type of gender resolution system found in a particular language depends in part
on the assignment system. An assignment system is a mode} of the native speaker’s
ability to allot nouns to genders on the basis of information which must in any case be
stored as part of the lexical entry. Assignment may depend on two types of informa-
tion: semantic and formal (the latter being a cover term for morphological and pho-
nological information),

The first type of information is always used: genders always have a semantic core
{there are no purely formal systems). Systems in which semantic information is suffi-
cient for gender assignment are those which we call semantic assignment systems.
These are well represented in the Dravidian family. There are also found elsewhere in
the world, including in the Caucasus, as in Godoberi. There are many languages, how-
ever, where there are semantic assignment rules covering a large proportion of the noun
invenfory, but which appear to allow sets of exceptions. A good example is Archi
[Kibrik, Kodzasov, Olovjannikova & Samedov 1977: 55-66; Corbett 1991: 27-29].
Such languages have predominantly semantic assignment rules,

There also many languages in which large numbers of nouns fall outside the se-
mantic assignment rules. These nouns may be handled instead by formal assignment
rules, rules which depend on the form of the nouns involved rather than on their
meaning. These rules are of two types, morphological and phonological, Thus in Rus-
sian, for those nouns which cannot be assigned to a gender according to their seman-
tics, it is the declensional class which determines gender, However, in languages like

RESOLUTION RULES FOR GENDER AGREEMENT IN TSAKHUR 403

Qafar, an East Cushitic language, it is phonology which determines gender, for nouns
not denoting sex-differentiables [Corbett 1991: $1-52].
There is an interrelation of resolution and assignment systems :

Languages with strict semantic assignment systems (like Godoberi) have
semantic resolution systems, as do those with predominantly semantic
systerns (like Archi). :

Languages with formal assignment systems may have semantic resolution
(Luganda), mixed (Polish) or syntactic (= formal) resolution (as in the case of
Slovene).

Thus:

gender resolution may not be determined by semantic considerations
{o a lesser degree than is gender assignment.

More justification is given in Corbett [forthcoming). Languages with predominantly
semantic assignment systems are of particular interest for this typology; because the
nouns are assigned largely by semantics, it may not be clear whether the resolution
rules are operating to a semantic or a syntactic principle, since in many cases the out-
comes would be identical. Thus we should look for languages with the crucial evidence
to chose between the two possibilities, and hence to provide support or counter-
evidence relating to the claim above linking the typologies of resolution and assignment,

3. The linguistic background of Tsakhur

Tsakhur is a member of the Lezgic group of the Daghestanian family. A summary
of the phonetics is given in [Kibrik & Kodzasov 1990: 343-344}; there are notes on
syntax in [Kibrik 19801, a grammar by Ibragimov [1990} and another by Kibrik [{998].
According o Ibragimov {1990: 3] there are around 30,000 Tsakhurs (though he does
not indicate how many speak the language). More Tsakhurs live in Azerbajdjan than in
Daghestan. Fieldwork was carried out in Mishlesh, the largest Tsakhur settlemnent, with
around 1,000 inhabitants. Mishlesh is situated on the River Samur, somewhat higher up
the valley than the settlement of Tsakbur itself, at about 1,800 metres. Tsakhur is the
fanguage normally heard in Mishlesh, though many people know Russian, fo varying
degrees, and some know other languages too, notably Azerbajdzani, Work with con-
sultants was conducted in Russian,

There is considerable dialect variation in Tsakhur and the Mishlesh dialect shows
several interesting features. For instance it has remarkably free word order (whereas
Daghestanian languages are normally verb final). Speakers are well aware of differ-
ences, particularly lexical ones, and wilt identify particular words as belonging to other
dialects and give the corresponding Mishlesh form.

4. The gender system of Tsakhur

Like several other Daghestanian languages Tsakhur has four genders; because of
the semantic transparency of these classes of nouns by comparison to Inde-European
genders, Caucasianists sometimes prefer the term ‘noun class’, and then use numbers
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{1, T1, {1, TV) instead of names. The distinction is purely one of tradition. The existence
of the four genders can be demonstrated by verb agreement (see Table 1) '

singular plural
1 Gaje-wor Go:3e-wob
i1 Geje-wor Go:Ze-wob
I Go:ie-wob Gaze-wod
v GaZe-wod Gaje-wod

Table 1. Present tense of ‘see’ with postposed auxiliary in Tsakhur

There are interesting syncretisms here. This set of forms distinguishes all four gen-
ders in the singular {many agreement targets make fewer distinctions). In the plural
there is a split between genders I and H versus HI and I'V; this latter patiern is general
in Tsakhur. We should now consider how nouns are assigned to these four genders.
What we find is a predominantly semantic system. Nouns are assigned to the four gen-
ders as shown in Table 2.

criterion gender examples glosses

male rational 1 {masculine) daky father
gade boy

female rational II (feminine) Jedy mother
508 bride

. animate balkan horse

{also some iII (animate) dadal cock

inanimates) (gow) {nose)

other tet’ flower

(including IV (neuter) nise cheese

a few animates) (kabaj) (butterfly)

Table 2. Gender assignment in Tsakhur

Assignment to genders I and 11 is relatively straightforward: T is for nmale humans
(but also gods, angels and so on) while I is for female humans (and female mythical
beings). The other two genders are more difficult. Most of the remaining animates are
assigned to gender 111, Just a few, however, are in gender IV, along with some mythical

!In the orthography nsed by Alexandr Kibrik and his coleagues, the following conventions
are used: I indicates pharyngialization of the preceding vowel or consonant. Vowels: colon in-
dicates length. Consonants: * marks ejectives, y shows palatalization (which is automatic before
- i and e); macron indicates intensive prorunciation. G is a voiced uvular stop, X an unvoiced
uvitlar fricative, and R a voiced velar fricative.
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beings. And inanimates are found both in genders 1H and in gender 1V (see [Mel’nikov
& Kurbanov 1964; Tbragimov 1990: 54-56], and references there).

There is a small number of nouns which will prove important for the argument.
There is the noun kulyfat *child’, which does not fit into any of the genders as given
above. In the singular it takes gender [V agreements, but in the plural it takes I/II. A si-
milar noun is #daR ‘child’. We will not treat these nouns as a separate gender; such a
gender would be ‘inquorate’ %. Rather we shall treat them as lexical exceptions. A second
type of noun we should take note of is daran ‘new bom baby’, which is a gender IV noun,
and takes the regular ITI/TV agreements when in the plural [[hragimov 1990: 54-55]°.

5. Gender resolution in Tsakhur

To investigate gender resolution in Tsakhur, simple sentences with conjoined noun
phrases were devised and checked for problems; they were presented to ten consultants
and their judgements are recorded in the appendix. The names of the consultants are
given in the starred footnote, but to preserve anonymity the consultant columns in the
appendix are given letters rather than names. The examples are the in the order pre-
sented to consultants, and are referred to as [A 1], [A 2] and so on in the text. Where
case it is not specified in glosses it is absolutive (sometimes called nominative}; the
verb agrees with absolutive noun phrases.

When both conjuncts were headed by nouns from gender I or gender II, then not
surprisingly there were no problems: consultants readily accepted the I/l plural agree-
ment form:

(2) dak- 1 diX Ka wobumnii [A 23]
father.l-and son. athome are.J/II
father and son are at home

{3} jed- i ¥ Xa: wobummi [A 24]

mother Hl-and daughter [ athome are.l/l]

mother and daughter are at home

Similarly, with conjuncts of genders 1 and H together (see also [A 10], fA 13] and
[A 16]):
(4) dak- @0 jedy Xa: wobunumi A1

father.l-and mother, i1 athome are /I

father and mother are at home

The rule for the examples so far could be stated either in terms of the genders of the
nouns involved, or in terms of their semantics (they all denote humans). That is to say,

2 The term ‘inquorate gender’ comes from the notion of there being so fow members that
they do not make a quorumy; see {Corbett 1991: 170-175]) for discussion and examples. Rather
than treating Tsakhur kulyfat ‘child’ and u§aR ‘child’ as forming a fifth gender, we should rather
say that they are lexical exceptions, marked as taking gender agreement forms required by other
nouns, but with an exceptional singular-plural pairing of agreements (IV singular, and 1L pl ural).

Two informants diverged from Ibragimov [1990: 54-55] in this (and not all were asked);
one had &aran ‘new bom baby’ with the same agreements as kulyfat ‘child’; and one was simply
not sure about the word (it was not an active vocabulary item).
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‘if all nouns are of genders [ and I, then the I/{1 gender form will be used” OR *if all
nouns denote humans, then the VIl gender form will be used’. A similar situation holds
when we consider conjuncis headed by nouns from genders [ and 1V. With nouns of
the same gender, the situation is relatively straightforward:
(5) balkan- i: almalle Xa: wodummi fA 2}

horse.ill-and denkey.lll athome aredll/IV ‘

the horse and the donkey are at home

While most consultants accepted this sentence, two preferred the phrase fic'e: ‘in
the barn’ rather than Xa: ‘at home’; see also [A 17] and {A 25} With conjuncts from
gender [V {apart from one consultant who preferred a singular verb here, hence no
resohution) there was acceptance of the [H/1V form:
{6) kabaj- i tlet’! Xa: wodunimi [A 26}

butterfly.1V-and flower.}V athome arelI/IV

the butterfly and the flower are at home

With conjuncts of genders I1I and I'V together, there is again a clear situation:

(1) Por’-i:  kabaf Xa: wodunmmi [A 3]
fly.lii-and butterfly.lV athome are.HHIV
the fly and the butterfly are at home

The same nouns but in the plural are given as {A 18] These examples involve
nouns denoting living things: examples were also checked with inanimates (see also
A7
(8) qug’-i: nife Xa: wodummi [A 6]

egp lll-and cheese.lV athome arellM1V

the egg and the cheese are at home

With these some consultants allowed (and in one instance required) a singular verb;
when resofution was allowed, which it was in almost all cases, the gender l!l/[V form
was the form accepted,

As before, the rule could be stated in terms of gender (111 and 1V) or in terms of se-
mantics (all conjuncts denote non-humans). We now turn to instances with noun
phrases headed by nouns from gender ! or II conjoined with noun phrases headed by
nouns from gender 111 or IV,

(O dak- i:  balkan Xa: i:’wobummi/*wodummé [A4, AS5]
father.l-and horse.lll athome “are. /I *are lIVIV
father and the horse are at home

Since it was known that such sentences were problematic, both variants were
checked with all consultants. Three rejected (9) with either form of agreement. Others
found difficuity with both variants or just with the HI/I'V form; note that one consultant
accepted both variants, but then he accepted practically ali the sentences offered, so
that his judgements are somewhat suspect. In the case of (9), the set of judgements
show a preference for the /11 form wobummi ‘are’. With the plurals ((19) and (20)) too,
the 1/} form was slightly preferred. Clearly, however, an altemative construction is
preferred.

Example {9) showed genders | and 1T conjoined; I and IV caused difficulties too:

RESQLUTION RULES FOR GENDER AGREEMENT IN TSAKHUR 407

(10) gade-ji: lkabaf Xa: wobummi | U wodummi [A 11, Al2]
boy.Jand butterfly ]V athome “are.l/t1/ Tare 111V
boy and the butterfly are at home

Here the two forms were about equally problematic, When we turn to gender 11
conjoined with the non-human genders there is a similar picture:

(11} jed- i: balkan Xa: Nvobumnii | *wodummi [A8 A9
mother.ll-and  horse.TIl athome ‘are./I/ *are NIV
mother and the horse are at home _

In (1 1) the gender I/1F form did relatively well by comparison with the 1111V gender
form (seven acceptances to two, including the judgement of the most accommodating
consultant, who accepted both). In the next pair, the alternatives fared about equally
badly:

(12} jis- i:  kabaj Xa: vobummf/ “wodummi A 14, A 15]
daughter[! -and butterfiy.}V athome Vare 1/ Tare HUIV
the daughter and the butterfly are at home

Clearly, then, certain combinations ave unnatural. Once again we could state the re-
striction in terms of syntactic gender (if nouns of genders I or II are conjoined with
nouns of genders 11 and 1V, the result is unnatural/unacceptable). It could also be
stated in terms of semantics (if nouns denoting humans are conjoingd with nouns de-
noting non-humans the result is unnatural/unacceptable), We should like to distinguish
between rules dependent on syntactic gender and rules dependent on semantics, but
there are a very few examples which make this possible; this is where the nouns dis-
cussed at the end of section 4 become important:

(13} jed- i kubyfat Xa: wobummi FA 21]
mother,ll-and child.{IV} athome are.l/T}
mother and child are at home

Recall that kelyfar ‘child’® does not fit into any of the genders; it takes gender IV
agreements when singular (hence *(IV)’ the example) but VIT agreements when plural.
(13) was readily accepted by consultants (see two notes relating to [A 21] in the ap-
pendix). If the resolution rules were stated in terms of gender, we should require a
separate rule for this noun and the very few like it. However, if the rules are stated in
terms of semantics, then it fits naturally, since it denotes a human.

A second example confirms this.

{14) jed- ir aran Xa: wobummi [A 22]
mother.ll-and  baby 1V athome arel/II
mother and (new-borm) baby are at home

The noun faran ‘new-born baby’ belongs to gender [V. Sentence (i4) was accepted
by all consultants except one, who was not sure of this noun. If our rules were stated in
terms of syntactic gender, then this example would be exceptional: we have genders i
and TV conjoined, and we would expect it to be of doubtful acceptability, as in the case
of (12). However, if we state the rules in terms of semantics, then (14} is fully regular,
and no special rule is required. Thus although in most instances the rules could be
stated cither way, examples like (13) and (14) show that they can be stated more eco-
nomically in terms of semantics:
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1. If alt conjuncts denote humans, then the I/1T gender form is used;

2. If no conjuncts denote humans, then the TT/IV gender form is used;

3. Otherwise an alternative construction is preferred,

A last point concerns the reason for the avoidance of ‘mixed’ conjuncts (denoting
humans and non-humans). There are two alternatives: first that conjoining of human
with non-human is itself problematic; and second that it is the agreement which causes
the problem. The following example allows us to choose between these alternatives:
(15) gadej- k'leji:  balkan+-  k'le jedy  GeZe-wo-r

boy- OBL-AFF-and horse- OBL-AFF mother seell- AUX-I
the boy and the horse see the mother

With verbs of perception the NP denoting the experiencer stands in the affective
case (AFF), which attaches to the oblique stem (OBL). The object stands in the abso-
lutive ease, and the verb agrees with it, hence the verb in (13) has the agreement mark-
ers for gender 11 singular, agreeing with jedy ‘woman’ (see table I for the full paradigm
of the verb). This sentence, in which human and non-human are conjoined, presented
no problem. This is because nothing agrees with the conjoined noun phrases. Hence it
is agreement which causes the difficulty in examples like (9){12) and not the mere
fact of conjoining semantically unlike noun phrases,

7. Conclusion

In most cases the data concerning gender resolution in Tsakhur could be covered by
rules referring either to syntactic gender or to semantics. However, with a small num-
ber of nouns, there is clear evidence that the semantic approach is the correct one. In
this respect Tsakhur is comparable to Archi [Kibrik 1977: 186-187; Corbett 1991:
271-273]. This means that we have another exampie of a language with predominantly
semantic gender assignment rules and semantic gender resolution rules. This in tum
supports the typolagical claim that gender resolution may net be determined by seman-
tic considerations to a lesser degree than is gender assignment.
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APPENDIX
Speaker judgements on relevant sentences

sentence consultant

AJBICI{DIEIF{G{H|I|J

1. dak- i+ jedy Xa: wobuntmi
father.f-and mother.Ill athome arel/ll ) ‘f NV VN VY
father and mother are at home

2. balkan- i1 almalle  Xa:  wodummi
horse,lli-and donkey.liT at.home are. HI/{V VAR RARERY,
the horse and the donkey are at home

o,

oLl
<
<
<

o

3. fot’- i kabaf Xa: wodumimi
fly.Ii-and butterfly.]V  athome arellI/TV VAR ARARERY v VRIRAR
the fly and the butterfly are at home a

4, dak- I balkan Xa: wobummi
father.l-and horse.ll]l at.home are.l/i AR AR EAY]
father and the horse are at home

5. dak- i balkan Xa: wodunimi
father.I-and haorse.lll at.home arelii/lV iy letxlolxpoislo)*
‘father and the horse are at home’

*
<
<
]

X

6. q'ug’-i: nife Xa: wodunimi
egg. lll-and cheese.lV athome are.lli/IV JIN Y ?i MFINININ
the egg and the cheese are at home ¢ ¢

7. q'ug-ar-i: nife Xa: wodummi
egglll-PL- and cheese.lV athome arellIAV + VY AR RRARARARAE
the eggs and the cheese are at home tjc

8. Jjed- i balkan Xa:  wodummi
mother.[l-and horseIIl athome are ]IV iyl o rid]E

mother and the horse are at home
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9. Jjed- i balkan Xa:  wobummi 22, jed- i: faran Xa:  wobummi
mother.ll-and horse.til athome are.l/il I 2 I 2 VY mother.ll-and baby.IV athome are.l/li AR ARARARY v S ERARARY
mother and the horse are at home maother and (new-bor} baby are at home £
10. gadej-i:  i¢i Xa:  wobummi 23. dak- I© diX Xa:  wobummi
boy.l- and girlIl  athome are.l/tl VIV Y YV father.l-and son] athome are.mi VIV NP [ Y Y
boy and the girl are at home father and son are at home
11, godej-i:  kabaf Xa:  wodunoni . ) * 24. jed- i ji§ Xa: wobunmmi
hOy.I- and biltterﬂy.l\/ at.home are.lHI/[V ® \[ \J ® \j \’ * ‘\l * mother.Il-and daughter.n at.home are.mi ‘J ‘\j ‘\{ ‘J '\j \} \J' \I ‘\" \’
hoy and the butterfly are at home € mother and daughter are at home
12. godej-i:  kabaf Xa:  wobummi 25, dadal- i:  kat'e Xa:  wodummi
boy.I- and butterfly.I'V at.home are.JA1 A NN R R R R b cock.Hl-and hen.J1I athome are.ll/IV VIV Y
boy and the butierfly are at home the cock and the hen are at home
13. jis- I diX Xa:  wobummi 26. kabaj- ir o tet’ Xa: wodummi 9
daughter.ll-and son athome are.J/lI AR AR IR AR AR AR AR AR butterfly IV-and flower.IV athome are.ll/EV VI h VI
the daughter and the son are at home the buttertly and the flower are at home
L Jis- ir kabaf Xa:  wodummi "
daughter.ll-and butterfly.[V athome are.lH/V iV *]? SRR
the daughter and the butterfly are at home €
15. Fig i kabaj Xe b i NOTES
. Jis- ir  kabaj a: wobummi *
daughter.Il-and buiterfly.FV athome are.l/1I NIRRT VIV . . . e s )
the daughter and the butterfly are at home € Sentence not accepted with Xa. ‘at home’, but accepted with jic'e: ‘in the barn’.
16. adam-eri: jed- ar' Xao wobummi Consultant preferred fic'e: ‘in the barn’.

man.l- PL-and woman.[l-PL . athome are.lfil NN AR AR AR AR RAR AR

wodun ‘be.IV.SG’ also possible.
the men and woinen are at home

wodon 'be.IV.8G’ (a variant of wodun) also possibie.
wodun ‘be.lV.SG’ required.

At first consultant said wodummé ‘arelII/IV’, then said some would say
i . wobummi ‘are.I/1’; then said wobummi ‘ave.l/II" was better.

Consultant not sure of the word daran ‘new-born baby’.
wodun ‘be.1V.SG’ preferred.

17. balkan-a:r-i;  almall-  exr jic'e: wodummi
horse.I1l-PL-and donkey.lH-PL inbarn aredftv [N [N [V [VINIV N [V]V]Y
the horses and the donkeys are in the barn

o 4 T oo VR w B o i

18. t'ot’- axri: kab- er Xa: wodummi
fly.Ill-PL-and butterfly IV-PL  athome are.llI/TV VIV [N
the flies and the butterflies are at home

e ]

19, adam-exr-i:  balkan-a:v  jic’e:  wobummi
man,l- PL-and horse.lTl-PL  in.barn  are.l/I W RSN R R R RS R Vi
the men and the horses are in the bam

20, adam-e:r-i:  balkan-a:r jic’e:  wodummi . _ , !
man.l- PL-and horse.lll-PL inbarn are.lI/IV [ ARARARA R i
the men and the horses are in the bam ‘

21. jed- ir kulyfar  Xa: wobummi ’
mother. Il-and child.(1V) athome are.l/lf vy }{ ViV v SR AR AR |
mother and child are at home € . .

* Note that jeda:r means ‘women’ and jedya:r ‘mothers’, In this, as in the other examples of
plurals given, the -a:-/~e:- is the plural marker, and -r- marks absolutive plural (dropping in the’
oblique cases).




